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Mamy wšeho dosć?
Jezus Chrystus praji:

Ja sym přišoł, 

zo bychu žiwjenje a wšeho dosć mĕli.

(Jan 10,10)

Dźowka wopraša so maćerje, prjedy hač 
wotjĕdźe na nakupowanje: „Dyrbju nĕšto 
wot pjekarja abo rĕznika sobu přinjesć?" 
Mać wotmołwi: „Nĕ, to njeje trjeba, ja 
mam wšeho dosć." Derje temu, kiž ma swoj 
wšĕdny chlĕb, kiž njetrjeba hłćdny być.

Materielnje dźe so nam w Nĕmskej jara 
derje. Hišće ženje njebĕše kraj tak bohaty 
kaž w našim času. Nimale kćždy mćže 
spokojom być z tym, štož ma. A tola su 
ludźo njespokojom. Jenož zrĕdka je słyšeć 
dźakownosć za to, zo mamy na materiel- 
nym polu wšeho dosć. Snadź nas pohnuje 
přirunanje z chudšimi krajemi k dźakow- 
nosći.

Ludźo pytaja strowotu. Stotki a miliardy 
eurow so wudaja za to, zo bychu so 
nawrććili ćĕlne mocy a dušine derjemĕće. 
Mamy my strowoty dosć? Jezus je pomhał. 
Dźensa pomhaja lĕkarjo a cyły mediciniski 
aparat, zo bychu ludźo strowoty dosć mĕli. 
Ale su tež pady, hdyž budźemy dyrbjeć z 
chorosćemi a bolosćemi žiwi być, hdźež 
njeje pomoc mćžna. Derje nam, hdyž ni- 
mamy ze strowotu žanu nuzu.

Ludźo pytaja zabawu, zo bychu wu- 
pjelnili wšĕdnu prćzdnotu. Telewizor při- 
njese trochu wotmĕny, ale hustodosć su 
wusyłanja na niskim niwowje. Jĕdź a piće, 
starosć wo strowotu a wječor rjane wu- 
syłanje w telewizoru - je to zmysł našeho 
zemskeho byća? Je  z tajkim žiwjenjom 
mĕnjene, štož je Jezus wopisał ze słowami 
„zo bychu žiwjenje a wšeho dosć mĕli"?

Što přinjese nam Chrystus, hdyž won 
praji, zo da nam žiwjenje a wšeho dosć? 
Wotmołwu namakamy w 10. stawje sćenja 
Jana, z kotrehož je hrono wzate. Jezus 
Chrystus rozpomina wo sebi jako dobrym 
pastyrju, kotryž stara so wo cyrobu za 
wowcy a škita stadło před nadpadami 
wjelkow. Pastyr pyta zhubjene wowcy a je 
njese wroćo k stadłu. Haj, won wostaji 
swoje žiwjenje za wowcy.

Jezus Chrystus wopruje so za hrĕchi 
swĕta. Won wodawa nam winy, zo bych- 
my namakali mĕr w swojej duši. Koždy, kiž 
je jćnu w swojim žiwjenju nazhonił, kak 
jara možeš so za swoje hrĕchi hańbować, 
kak jara nječiste swĕdomje pali, a kiž je 
sam hižo chcył wjele woprować, zo by so 
wina zhubiła, tćn wĕ, kak rjane a kak 
nuzne je wodawanje hrĕchow a kak wu- 
chadźa z nazhonjenja Božeje hnady wulki 
nutřkowny mĕr.

Jezus Chrystus dawa našemu žiwjenju 
wusmĕrjenje na to, štož je woprawdźe

dostojne a hodne. Mnohim so to nochce 
wĕrić a woni tehodla wšo možne 
wupruwuja, jenož zo njebychu so trjebali 
rozestajec z Jezusowymi idejemi. Cuzy 
chlĕb je jim kaž duchowna całta. Štć pak 
chcył chutnje nĕšto prajić přećiwo Jezu- 
sowemu programej, přećiwo žiwjenju we 
wĕrje, w lubosći a w nadźiji?

Njedawno rĕčach w prĕdowanju wo 
Mari Simonowej, Serbowce z Dobruše pola 
Budyšina, kiž bĕše so tam před wjace hač 
150 lĕtami narodźiła. Wona bĕše so do 
Drježdźan wudała. Jeje wulki skutk bĕše 
pomoc za wojnskich zranjenych, wo ko- 
trychž so tehdy lĕdma što staraše. Wona 
staraše so wo lĕkarsku pomoc w lĕhwach 
za jatych a domtransporty z tehdyšich 
bitwišćow. Mjenowachu ju „jandźel ja- 
tych". Dźowka Michałskeje wosady skutko- 
waše w swojim času podobnje kaž po njej 
Elsa Brandstrom w Sibirskej abo mać Te- 
reza w Kalkutće. Marja Simonowa njebĕše 
žiwa w tajkim derjemĕću, kaž my je mamy. 
Ale tola bĕše to „žiwjenje a wšeho dosć".

Njedawno mje žona narĕča, kak jara 
bĕše ju tele prĕdowanje hnuło. Kak sej 
tajku žonu waži, kiž je z cyle jednorych 
pomĕrow pochadźała, a kižje křesćanstwo 
žiwa była w słowje a w skutku. Přeprošenje 
dźe tež na nas, zo bychmy žiwi byli pod 
Jezusom Chrystom a wot njeho dostali 
„žiwjenje a wšeho dosć". Jan  M alink

Žnĕ n a  łu ž isk ic h  h o n a ch . S m y žo h n o w a n i z  b o h a ty m i m a te rie in y m i d a ra m i -  to la  w u č e rp a  so w  ty m  n a še  č ło w je s k e  byće? Foto: J. Maćij
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Bože slowo trjebamy, smyje dostali a mamyje dale dać
60. Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń 1. a 2. julija w  tysaclĕtnym Hodźiju

Sobotu: wopytbiskopow
Nimale 60 hosći - předewšĕm Serbow, ale 
tež nĕkotrych Nĕmcow - mćžeše předsyda 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa Mĕr- 
ćin Wirth sobotu, 1. julija, popołdnju w Ho- 
dźijskim Božim domje swj. Pĕtra a Pawoła 
kzahajenju cyrkwinskeho dnja witać. 
Won pokaza na to, zo so po lĕtach 1953, 
1970 a 1988 hižo štworty raz tu schadźu- 
jemy. Lĕtuši tysaclĕtny jubilej Hodźija je 
znowa přičina, so bohateho Božeho žo- 
hnowanja dopomnić, kiž je z tuteje wosa- 
dy do Serbow wušło. Wosebje powita 
M. Wirth sakskeho biskopa Jochena 
Bohla, Zhorjelskeho regionalneho biskopa 
Hansa-Wilhelma Pietza a Hodźijskeho 
wjesnjanostu Petera Beera. Hesło cyrkwin- 
skeho dnja „Su twoje słowo zachowali" 
(Jan 17,6) rozłoži sup.Jan Malink w krotkej 
nutrnosći, kotruž zakonči z modlitwu wo 
zdźerženje serbskeho luda. Zhromadźe- 
nych postrowi wosadny farar dr. Rudiger 
Laue, pokazujo na to, kak škoda je, zo je 
serbstwo w Hodźijskej wosadźe zašło. 
Zornjatko nadźije na nowy započatk widźi 
won w Myšečanskej WITAJ-pĕstowarni.

Z cyrkwje podachu so wšitcy do wosad- 
neho domu při farje. Po kofeju - wutrobny 
dźak za to Hodźijskim wosadnym! - 
woteńdźechu dźĕći na zabawu z Budyskim 
klankarjom Mĕrćinom Krawcom. K doro- 
sćenym porĕča najprjedy skrotka regional- 
ny biskop Pietz. Wćn podźakowa so za 
přeprošenje a zo smĕ prĕni kroć w tutej 
serbskej zhromadnosći mjez nami być. Po-

ćahujo so na hesło cyrkwinskeho dnja won 
zwurazni, zo chowatej so w nim dwĕ jenak 
wažnej mysli: My zachowamy słowo - a 
słowo zachowa nas, a to hižo nĕtko w 
časnym žiwjenju w našej rĕči a kulturje a 
dale tež we wĕčnosći.

Temje „Korjenje a rozmach" (Wurzeln 
und Aufbruch) wĕnowaše so potom biskop 
Bohl w swojim połhodźinskim přednošku. 
Won pokaza na to, zo dyrbješe sej čło- 
wjestwo w swojich stawiznach stajnje swoj 
puć mjez starym a nowym namakać. 
Dźensniši čłowjek pak je wosebje wužada- 
ny, dokelž steji pod sylnym ćišćom spĕš- 
nosće a mobilnosće moderneho časa, kaž 
jon čłowjestwo w tajkej mĕrje hišće ženje 
dožiwiło njeje. Pod tutymi wumĕnjenjemi 
je ćežko stare namrĕte rĕče, nałožki, tradi- 
cije a žiwjenske wašnja wobchować. Nje- 
mćžemy pak po wašnju Amish People 
w Americe modernemu časej wućeknyć a 
wšo nowe wotpokazać. Jako křesćenjo kaž 
tež jako Nĕmcy resp. Serbja dyrbimy spy- 
tać woboje zjednoćić: z dźakom a česćow- 
nosću sej swoje korjenje wažić a je hajić, 
zdobom pak w krutej dowĕrje do Boha 
nastupić nowe puće a zmužiće po nich 
kročić.

W  diskusiji zwurazni synodala Handrij 
Wirth, zo mamy jako křesćenjo a Serbja 
předewšĕm skromni być. Sup. Malink 
pokaza na nĕhdyšeho Hodźijskeho fararja 
Imiša, kiž je cyle w zmysle přednoška 
biskopa Bohla zdobom konserwatiwnje a 
inowatiwnje skutkował. Zurnalist Andreas 
Kirschke złoži kedźbnosć na nĕtčišu

S o b o tn iš i  p ř e d n o ś o w a r  b is k o p  J o c h e n  
B o h l z  D r je ž d ź a n

serbsku problematiku, prašejoso biskopa 
Bohla za přichodom serbskeho cyrkwin- 
skeho dźĕła a na kotre wašnje krajna cyrkej 
tute podpĕruje. Biskop Bohl na to zwu- 
razni, zo je sakska cyrkej dźakowna za 
ewangelskich Serbow a zo chce jich nadal 
po swojich mocach podpĕrować. Sup. Ma- 
link doda, zo je sakska cyrkej w bĕhu sta- 
wiznow stajnje bole hač wšitke druhe cyrk- 
wje Serbow spĕchowała. Hladajo do při- 
choda biskop Bohl zwĕsći, zo je w Nĕm- 
cach kaž Serbach zastaranje sakskich wo- 
sadow za přichodne nĕhdźe sydom lĕt za- 
wĕsćene. A tež do dalšeho přichoda budu 
so puće namakać, hdyž wostanje cyrkej 
swojemu najwažnišemu nadawkej, připo- 
wĕdanju Chrystusa, swĕrna. Z přikleskom 
a kwĕćelom so zhromadźeni biskopej Bo- 
hlej za jeho wuwjedźenja dźakowachu.

T.M.

Njedźelu: kemše a pomnik
„Bćh je při nas tudy" - z tutym kĕrlušom 
zahajichu so w Hodźijskej cyrkwi njedźelske 
swjedźenske kemše z Božim wotkazanjom, 
kotrež mĕješe sup. Malink. Wosadny po- 
zawnowy chor je dostojnje wobrubi, Serb- 
ski rozhłos je kaž kožde lĕto přenjese. Tojšto 
ewangelskich Serbow bĕ na Božu słužbu 
přichwatało, ale tež katolscy bratřa a nĕm- 
scy wosadni bĕchu mjez nami. Za naj- 
mjeńšich wotmĕchu so dźĕćace kemše 
z Gabrielu Gruhlowej.

Hrono cyrkwinskeho dnja „Su twoje sło- 
wo zachowali" bĕ zdobom tekst prĕdowa- 
nja. Sup. Malink wuzbĕhny, zo trjebamy 
Bože słowo. Wšitko je w našim swĕće ■=>

Z h o rje is k i re g io n a ln y  b is k o p  H a n s -W ilh e lm  P ie tz , s a k s k i b is k o p  J o c h e n  B oh l a  S e rb s k i 
s u p e r in te n d e n t  J a n  M a l in k  (w o t lĕ w a )  s o b o tu  p o p o td n ju  w  r o z m o łw je  n a  fa r s k e j  
z a h ro d ź e  w  H o d ź iju
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Z postrowow serbskem u  
cyrkwinskem u dnjej

W aženi a lu b i přećeljo,
přijim ujće wote m nje z K ralup wu- 
trobny postrow  a wjele dopom njenkow. 
Před nĕkotrym i dnjem i smoj z b ratrom  
M irkom  H loušekom  spom inałoj na 
předchadźace serbske cyrkwinske dny. 
A hižo je tu  jubilejny 60. w H odźiju . 
Přejemoj wam wšĕm radostny dźeń a 
přitom nosć swjateho Ducha! R aduju so 
přez waše bohate skutkow anje, kotrež 
sćĕhuju w m ĕsačniku PB, a stajnje wažu 
sej jeho wysoku kwalitu. Je zhotowjeny 
profesionalnje a z lubosću! Sćeletaj mi 
jon  br. H elm ut Gros a Pawoł Rota a ja  
jo n  tež zaso dale dawam. Bohu dźak za 
to.
Přeco wjace ludźi złožuje so n a  pom oc a 
na přećelstwo m ocnych teho swĕta, ale 
w opraw dźita pom oc a nadźija  je w 
Božich rukach. A my dyrbim y přinošo- 
wać z pilnosću a z lubosću!
Bratrowsce was wšĕch strowi

JosefMach, Kralupy (CZ)

Lube so tśi a bratśi, lu be kśesćijany  
w Gornej Łužycy,
k wašemu lĕtosnem u cerkwinem u dnju  
w utšobne postrowy a Bože žognowanje 
z Dolneje Łužyce waš

Siegfried M alk ze Smogorjowa

Lube sotry a lu b i bratřa w Knjezu,
dźensa je wosebity dźeń za w Nĕmskej 
bydlacych Serbow ewangelskeje konfe- 
sije: dźeń radosće, dźakow anja a zhro- 
m adnosće we wĕrje. Wjeselu so, zo sym 
sej sem k wam dojĕć m ohł -  z wukraja, 
ze susodneje Polskeje, jako ewangelski 
farar w Zarach, tym, kaž so praji, hłow- 
nym mĕsće polskeje Łuźicy. Strowju was 
w mjenje našich wosadnych a w mjenje 
W rocławskeho biskopa Ryszarda 
Bogusza.

Dźensniši cyrkwinski dźeń steji pod 
hesłom  „Su twoje słowo zachow ali“. 
Z tu tych  słowow Jezusa swojim wu- 
ćom nikam  -  kiž tw orjachu tehdy w Pa- 
lestinje d robnu  m jeńšinu -  je dwoje wu- 
słyšeć. N a jednej stron je chw alba a 
připoznaće, zo su woni (nic ći tam ni) 
słowo zachowali. N a d ruh im  boku  je to 
tež napom inanje: Su drje słowo zacho- 
wali, ałe nic, dokelž su m jeńšina, ałe 
dokelž bĕchu z C hrystusom . Z ana 
m jeńšina njeje km ańša hać druha. Žane 
Bože slubjenje płaći nam  bole hać tym, 
kiž tworja wjetšinu. My teź njejsmy ći 
wuzwoleni, dokelž smy mali, ale dokelž 
je nas Knjez -  kaž wšitkich d ruhich  teź -  
lubow ał.

W tutym  zmysle budžće dale Knjezej 
porućeni.

Andrzej Dfbski, farar w Źarach (PL)

4

^  možne, ale ludźo su njewĕsći. Njewĕ- 
dźa, što je smĕr žiwjenja. Swĕt trjeba 
kaznje, Bože kaznje. A swĕt trjeba Bože 
słowo, ewangelij, trošt a wumćženje. Smy 
Bože słowo dostali. Hodźijska cyrkej nas 
na to dopomina. Před 1000 lĕtami so 
Hodźij prĕni raz naspomni.Tu załoži biskop 
Beno cyrkej a wozjewješe Bože słowo 
w serbskej rĕči. Před 400 lĕtami prĕdowaše 
w Hodźiju Wjacław Worjech-Warichius. 
Wćn tu załoži šulu a wuda prĕnju ćišćanu 
hornjoserbsku knihu - Bože kaznje 
w Lutherowym Małym katechizmje. A před 
wjac hač 100 lĕtami skutkowaše 
na mĕstnje Jarom ĕr Hendrich Imiš. 
Wćn wuda serbske prĕdowanja a kubłaše 
serbski duchowny dorost. Jemu poboku 
steješe mandźelska Mila Imišowa. Mnozy 
dalši su nam Bože słowo přinjesli. Wone 
je naš duchowny fundament. Bože słowo

trjebamy, smy je dostali a mamyje dale 
dać.

Po kemšach postrowi zhromadźenych 
farar D^bski z ewangelskeje wosady ze 
Zarow, mćhłrjec stolicy polskeje Łužicy. 
Za wšitkich zajimowanych poda wosadny 
farar dr. Laue wujasnjenja k Hodźijskej 
cyrkwi. Najstarši dźĕl wĕže pochadźa 
z časa wokoło 1180. Kedźbnosć budźi 
moderne nutřkowne wuhotowanje z lĕta 
1981, stworjene wot Friedricha Pressa na 
temu misionstwo. W  srjedźišću cyrkwje 
steji wołtar. Won dopomina po formje na 
templ a ze swojej žołtočerwjenej barbu na 
woheń. Wołtar hodźi so suwać a težławki, 
kotrež steja w połkruhu před wołtarjom, 
moža so hinak zestajeć. Tak može wosada 
swoju cyrkej za wšelakore składnosće kaž 
na přikład tež za wosadne swjedźenje 
wužiwać. ■=>

S le p ja n k i p ř i n o w y m  p o m n ik u  z a  fa r a r ja  W ja c ła w a  W o r je c h a -W a r ic h iu s a  p ř i ju ž n y m  
z a c h o d ź e  H o d ź ijs k e je  c y rk w je
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^  W  připołdnišej přestawce zhroma- 
dźichu so wobdźĕlnicy cyrkwinskeho dnja 
na žurli hosćenca „Kjelenjej" a dachu sej 
najprjedy dobry wobjed słodźeć. Bjesada 
mjez lubymi znatymi słuša runje tak k cyrk- 
winskemu dnjej kaž zhromadne spĕwanje 
woblubowanych serbskich spĕwow.

Popołdniši dźĕl zahaji so z woswjeće- 
njom wopomjatneho kamjenja k česći 
W jacława Worjecha při južnym zachodźe 
do cyrkwje přez wosadneho fararja dr. 
Laue a sup. Malinka. Wćn rjekny: „Kamjeń 
njech swĕdči wo skutkach za Bože słowo 
wčera, dźensa a koždy čas!" Wo pomnik 
postarało je so Serbske ewangelske towar- 
stwo, financielnje podpĕrane wot Załožby 
za serbski lud a Hodźijskeje wosady. 
Naćisnyła je jon Trudla Malinkowa, stworił 
je so wot kamjenjećesarja Uwe Konjena 
z Budyšina. Zhromadźeni, mjez nimi nĕtko 
tež dalši serbscy hosćo, zaspĕwachu 
serbsku hymnu „Rjana Łužica" a podachu 
so potom na přednošk do cyrkwje.

Farar dr. Jens Buliš porĕča k nam w serb- 
skej a nĕmskej rĕči wo Wjacławju Worje- 
chu (1564-1618) ajeho času. Dotalne na- 
stawki wo nim hodnoća předewšĕm jeho 
rĕčewĕdne wukony. Farardr. Buliš pokaza 
na přikładźe Wjacława Worjecha, kajka 
bĕ situacija fararja w času před 30lĕtnej 
wojnu, jeho wukubłanske, financne a 
swojbne połoženje. Hdyž pohladamy na 
wjes w tehdyšim času, widźimy wulki swĕt 
w małym. Worjech narodźi so w Hrodźišću, 
wopyta w Budyšinje gymnazij a dosta 
přikładne teologiske wukubłanje we 
Wittenbergu z jasnym lutherskim profilom.

N o w y  p o m n ik  z a  H o d ź ijs k e h o  fa r a r ja  W a -  
r ic h iu s a  (1 5 6 4 - 1 6 1 8 ) ,  p ř e ło ž e r ja  L u th e -  
ro w e h o  k a te c h iz m a , p rĕ n je je  h o rn jo s e rb -  
s k e je  k n ih i Fota: E. Sprigade

F a ra r  d r. J e n s  B u liš  p ře d n o š o w a š e  w o  fa -  
r a r ju  W a r ic h iu s u .

Wot 1587 bĕ najprjedy diakon w Hodźiju, 
wot 1589 farar. Ze 67 serbskimi wjeskami 
bĕ Hodźij tehdy jedna z najwjetšich wo- 
sadow Sakskeje. Z farskim kubłom bĕ Wo- 
rjech hospodarsce pomĕrnje derje zasta- 
rany. Słužbne nadawki bĕchu mjez fara- 
rjom, diakonom a wučerjom rozdźĕlene. 
Zo njeby čeledź, kotraž słužeše na so 
mĕnjacych mĕstnach, na kemšach stajnje 
nĕšto druhe słyšała, přełoži Worjech 
Lutherowy Mały katechizm do serbšćiny a 
wuda jon 1595 z nĕmskim paralelnym 
tekstom jako prĕnju hornjoserbsku ćišća- 
nu knihu.

Po přednošku postrowichu hosćo wob- 
dźĕlnikow cyrkwinskeho dnja. Porĕčachu 
tachantski farar a předsyda Towarstwa 
Cyrila a Metoda Wito Sćapan, swĕrnaj 
hosćej cyrkwinskich dnjow, předsyda 
Domowiny Jan Nuk a předsyda Maćicy 
Serbskeje dr. Mĕrćin Volkel, kaž tež Ho- 
dźijski wjesnjanosta Peter Beer. Slepjanske 
kantorki zaspĕwachu kĕrlušej „Najrjeńši 
Jezu" a „P6j, wutroba, a wjesel so". Před- 
syda SET Mĕrćin Wirth přeprosy přitom- 
nych na přichodny serbski cyrkwinski dźeń 
klĕtu we Wojerecach. Z požohnowanjom 
a kĕrlušom „Wulki Božo, chwalbu ći" zet- 
kanje ewangelskich Serbow wuklinča:

Na nasz hnadu pohladaj, 
zwarnuj, žohnuj swoje herbstwo. 
Knježe, wodź naš lud a kraj, 
zdźerž a škituj naše Serbstwo.
Nam přezwĕru, pokutu 
pomhaj k zbožnom žiwjenju.

Knježe, smil so nad nami, 
přińdź k nam twoje žohnowanje; 
budź po swojej dobroće 
z nami znowa kožde ranje.
Ty sy naša nadźija, 
wostań při nas bjez kćnca.

M a rk a  M a ć ijo w a

W aženi přećeljo!
Strow ju jubilejne zeńdźenje serbskeho 
cyrkw inskeho dn ja w H odźiju  2006, 
hdźež sym před lĕtam i był při sams- 
nym žohnow anym  podaw ku hišće pod 
naw odnistw om  su p e rin ten d en ta  Ger- 
harda W irtha. Wulce w obžaruju, zo nje- 
m ožu staroby dla hižo mjez wami być, 
kaž je tem u w zašłosći prawidłownje 
było. Spom inam  tež n a  w uznam ne 
wosobiny, kiž su z H odźija wušli abo 
tam  skutkowali.
Z wami w m odlitw je zjednoćeny

Miroslav Hloušek, 
Vesec pod Kozdkovem (CZ)

Lubi přećeljo,
n a  lĕtuši serbski cyrkwinski dźeń bo- 
hužel njem ožem y přijĕć, m am y w tym 
času hižo zaplanow any dowol. To je 
nam  žel, to la  kaž so zda, chcedźa naši 
přećeljo was rady wopytać. Budźemy na 
was w H odźiju  myslić a wjeselimy so 
snano  borze n a  zasowidženje.
Z w utrobnym  postrow om

Hanuš Hdrtel, Praha (CZ)

Lubi bratřa a lube sotry,
dźakujem y so wam za přeprošenje na 
lĕtuši cyrkwinski dźeń do Hodźija. Hi- 
šće w předchadźacym  dopisu  wam pi- 
sach, zo so na zetkanje jara wjeselimy. 
Bywa to za nas přeco pozbudźenje a trošt 
na droze wĕry. Smy dźakowni, zo smy so 
hižo m ohli před wjele lĕtam i zetkać a 
zeznać a zhrom adnje z wami na droze 
wĕry doźiwić radosće a starosće. Dźakow- 
nje spom inam y tež na tych, kotrychž 
žiw jenska d ro h a  je so hižo skončiła. 
Nas je z m nohim i zwjazało přećelstwo, 
ale tež wĕdomje, zo zhrom adnje słuša- 
my k jednem u Wotcej w njebjesach.

Zetkanje w zašłym lĕće bĕše wosebje 
pozbudźow ace z pućow anjom  po při- 
rodźe (wjacore generacije) a tež wječor 
na s ta toku  bĕ ja ra  rjany a m ohł so stać 
za m nohich  z tajkej nadźijepołnej kro- 
čelu do přichoda. Wĕmy wšak derje, zo 
p řichod  cyrkwje a nas ludźi a čłowje- 
stwa njeleži předewšĕm w tym, što my 
činimy, ani nic w dźĕle dalšich gene- 
racijow, ale w tym, zo Knjez Jezus sam  je 
z našim  pastyrjom  a Wotc njebjeski 
z našim  w otcom  a swjaty D uch ton, w ot 
ko trehož dam y so wjesć a wusmĕrić.

N aša situacija  je lĕ tsa tajka, zo 
njebudźem y m ćc přijĕć. Tak přežiwimy 
z wami lĕtuši jubilejny cyrkwinski dźeń 
z pohladom  n a  w obraz cyrkwje w Ho- 
dźiju  w Pom haj Boh, kotryž smy w tych 
dn jach  dostali. Prosym y za zhrom a- 
dźenstw o w Hodźiju, ale tež za sebje a 
za ludźi po cyłym swĕće, zo słowo Bože 
zachowamy.

Knjez njech w ostanje z nam i wšĕmi!
Jana Klikarova, Vdclav Ptdček a Jarmila 

a Jaromtr Strddalovi, Očelicy (CZ)
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V  *

Ziwjenje z J. B.-C.
Jakubej Bartej-Cišinskemu k 150. a Pĕtrej M alinkej k 75. posmjertnym narodninam

LubyJakubje,
w šuli wobjednawachmy twoje twćrby zas 
a zas. Ty so nam poruči jako patriot a 
wojowarza to serbske. Baseń „Lećće z ča- 
som!" (ZSĆ IV, 308) drje po jednotliwych 
słowach rozumjach, zwisk słowow w jich 
konstruowanych wobrazach mjenje. Tola 
pominacy, (po)honjacy, haj, z blakami 
hrožacy duktus so we mni rozlehny bjez- 
toho, zo so jemu jako dźĕćo wuwinyć za- 
mćch. Dźensa wĕm, zo mi tute wašnje 
njetyje. A kajka to moc słowow: „Lećće ...!" 
može woznamjenjeć posłownje „Fliegt...!", 
wobrazliwje interpretowane „Lauft ...!" 
abo wobchadnorĕčnje „Rennt...!". Ztutej 
a wjele dalšimi basnjemi sy posoł europ- 
skeho 20. lĕtstotka, jeho zdźĕla agresiw- 
neje, haj militantneje mobilnosće, kaž so 
mi 60 lĕt po hrozbnej swĕtowej wojnje 
pokazuje w knize wo serbskich wojakach 
w nĕmskim wojsku („Težja mĕjach zbožo", 
LND 2005).

Sam wšak sy był čas žiwjenja powołan- 
sce přećiwo swojej woli po puću. Na dru- 
him boku sy po modźe 2. połojcy 19. lĕt- 
stotka pĕstował genijowy kult, kiž bazo- 
waše na předstajenju, zo steji wobdarjeny 
wumĕłc samotny přećiwo towaršnosći. 
Nichtć mi njerozumi, steju nade wšĕm („... 
k sebi pozbĕhować spisaćel / dyrbi lud ...", 
ZSĆ III, 74), moje žedźby so njespjelnja. 
Wjele wuwołakow, mało prašakow pyši 
twoje basnje.

Tuton dźĕl twojeho byća hodźeše so 
derje do socialistiskeje, hierarchisce struk- 
turowaneje, indiwiduelne zamołwitosće a 
zamožnosće jednotliweho čłowjeka podu- 
šaceje towaršnosće. Tehodla sy so jako 
narodowc pćzdnjeje sławy dćstał. Sy był 
chcyjo nochcyjo rady citowany basnik wu- 
čerjow a citatydawar za debjenki w na- 
rĕčach politikarjow. Sy sonił wo Nobelo- 
wym myće, Twoje mjeno nĕt pyši hižo 60 
lĕt najwyše dotĕrowane myto w Serbach.

Čehodla sy sej poprawom wupytał 
přimjeno Ćišinski? Program, kiž njejsy 
spjelnił? Nĕ, sy tež pisał wjele basnjow, 
jemu wotpowĕdne - přirodne a lubosćin- 
ske basnje kaž tež idylisko-historizowace 
balady bychu byli wuzbĕranja hćdne z 
wulkeje syły twojich nimale tysac basnjow.

Podobnje kaž Mina Witkojc wšak njejsy 
namakał nutřkownje wobstajny žiwjenski 
rytmus. Jedyn z wućekow bĕ ći šematiska 
struktura a kruta rymo-rytmiska forma 
basnjow. Wosebje lubowaše ty sonet. 
Hdyž pak sej dźensa wobhladuju na při- 
kład twoje basniske spominanja na Zejle- 
rja, Smolerja abo Młćnka (ZSĆ IV, 292, 
293, 296), da mi so zda, zo hižo jednotna 
basniska šema haći wopisowanje indiwi- 
dualnosće tutych wosobinow. Najlĕpje je 
so ći Imišowa skica w samsnej podobje

J a k u b  B a r t-Ć iš in s k i, k a to ls k i  d u c h o w n y  
a  s e rb s k i b a s n ik  Foto: archiw SN

radźiła (ZSĆ IV, 295), najskerje dokelž staj 
byłoj bratraj po duchu abo po „wjazymje", 
kaž so delnjoserbsce praji.

Hnujacy cyklus basnjow „W  zymicy" 
(ZSĆ III, 137-158), kiž nasta krotko po 
smjerći nana (1895) a maćerje (1896), tebi 
drje najblišeje žony, pak pokazuje, zo sy 
był połny začućow. Tam sy pisał, zo „dušu 
rozcychnuja njepokoje" (ZSĆIII, 148). Je to  
težjenički cyklus, kotrehož basnje nadpis- 
ma nimaja. W onjeza mnje jedyn ztwojich 
najwotewrjenišich - tam widźu a słyšu 
tebje, 40lĕtneho, płakać a prosyć („Ma- 
ćerka, wzmi na klin mje; na klinje / twojim 
daj mi powodychnyć chwilu!", ZSĆ III, 148), 
stej ći tola zrudoba a płač hewak husto- 
dosć sprostnyłoj do narodneho patosa, do 
žałosćenja wo jednotnosći abo do wotrych 
słownych atakow.

Tutćn twoj choleriski duch je Pĕtr Ma- 
link, moj nan, dokumentował, jeho biogra- 
fiske, duchowno-towaršnostne (swĕtne 
kaž cyrkwinske) a psychologiske pozadki 
wuslĕdźił, systematizował, rĕčnje zrozumli- 
wje wujasnił a w podobje 14 zwjazkow 
Zhromadźenych spisow Jakuba Barta-Ći- 
šinskeho (ZSĆ) serbskemu swĕtej předpo- 
łožił. My, jeho sydom dźĕći, pisachmy sobu 
na ZSĆ z tym, zo widźachmy nana dźeń 
wote dnja sedźo za pisanskim blidom dźĕ- 
łać. Dyrbjachmy sej ćicho (!) hrajkać, zo 
njebychmy jeho mylili. Słuchach na nano- 
we zahorjene rozprawy, hdyž bĕ w archi- 
wach zaso nĕkajke listy namakał, widźach 
jeho hnĕw nad tym, zo chowa wĕsty lite- 
rarny wĕdomowc dokumenty. W  impresu- 
mje zwjazkow so mjenuje nan jako zestajer, 
nad nim je stała wudawaćelska komisija. 
My pak wĕdźachmy, zo akribiske slĕdźer- 
ske a wudawaćelske dźĕło wukonja dźeń 
wote dnja, noc po nocy hłownje sam.

Ale wĕš, sym ći dźakowna za to, zo do- 
stach přez tebje třinjedźelski prćzdninski 
job pola nana. Za 200 hriwnow připom- 
hach zestajeć wosobowy a mĕstnosćowy

P ĕ tr  M a lin k , z e s ta je r  Z h ro m a d ź e n y c h  sp i- 
so w  Ć iš in s k e h o  Foto: archiw Rozhlada

register, přečitawši nimale wšitko - basnje, 
dramatiku, prozu, publicistiku, listowanje. 
Tak so mi zdobom sposrĕdkowa časowo- 
estetiski panorama a wĕsta přehladna 
znajomosć twojeho tworjenja.

Za swćj wĕdomostny a metodiski wukon 
je sej chcył nan wudobyć wyši akademiski 
stopjeń. Promowowachmoj z nanom ni- 
male w samsnym času na samsnej uniwer- 
siće. Ale kajki rozdźĕl po starobje a wuko- 
nu! Pawoł Nedo, čłon promociskeje komi- 
sije, tehdy namjetowaše, zo by so připo- 
znał nanowy koncepcionelny a slĕdźersko- 
editoriski wukon jako habilitacija. Do teho 
pak wjetšina čłonow komisije njezwoli - 
nan njebĕ stronjan, nawopak: wuznawacy 
křesćan. Ktemu přińdźechu drje profesio- 
nelne strachi a konkurency - tute sociali- 
stiske a čłowjeske pokorjenje nan njepře- 
žiwi. Přejara bĕ so mjeztym we wašnju ži- 
wjenja tebi připodobnił. Syn ewangel- 
skeho duchowneho zdokonja swoje žiwje- 
nje z 53 lĕtami kaž ty, katolski kapłan.

Tak daloko je so nan samo do tebje 
zamyslił, zo napisa na zakładźe twojeho 
žiwjenja a skutkowanja dźiwadłowu hru. 
Widźu prĕnjeho hrajerja hłowneje figury a 
soburežisera „Wotmołwy" (1973), Bena 
Šrama, pola nas doma za blidom sedźo 
nanej swoju zahorjenosć wo rjeku přiwo- 
łajo. Z maćerju, kiž bĕ nam wšĕm słćdny 
njedźelny wobjed nawariła, bĕchmy my 
dźĕći jeho prĕni publikum.

Pokład twojich słowow zwostanje, přez 
kotryž zhonimy wo čłowjeskim bĕdźenju a 
wojowanju na proze lĕtstotkow, wo njedo- 
pjelnjenej rozžahłosći začućow a wo nje- 
smĕrnej přichilnosći k maćernej a nanowej 
serbskej rĕči. Prošu wodaj, zo je mi Zejle- 
rjowy duch mjeztym bliši, tola bjez twojeho 
basniskeho a myslenskeho uniwersuma 
njebych pisała tak, kaž nĕtko pisam.

W  tutym wĕdźenju strowi će 
spisowaćelska sotřička Lenka 

C hristiana Pin iekow a
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Dr. phil. habil. Pawoł Wirth (11.8.1906 -  20.4.1946)
K 100. posmjertnym narodninam serhskeho wučerja a rĕčespytnika

Pawoł Wirth je drje dźensa pola nas mało 
znaty, w słowjanskich krajach pak liči won 
k wažnym wĕdomostnikam sorabistiki. 
Dnja 11. awgusta spominamy na jeho 
100. narodniny.

Won narodźi so w Stroži pola Rakec jako 
štworte dźĕćo bura Handrija Wirtha a 
jeho mandźelskeje Hany rodź. Rjenčec. 
Moja mać, Marja zwud. Křižanowa, bĕ 
najstarša zW irthec dźĕći. Hdyž kćždu 
njedźelu dźĕd, wowka a jeju synojo z kuču 
do Rakec kemši přijĕdźechu, wĕzo tež 
k nam do fary zastupichu. Po zažnej smjer- 
ći naju nana přebywaše maćz mojej sotru 
Marthelku a ze mnu husćišo w Strćži. To bĕ 
za naju wjesoły, zbožowny čas. Bĕchu 
wšaktam bratřa maćerki: Korla (pozdźišo 
bur w Cokowje), Paul a Gerhard (pozdźišo 
farar w Njeswačidle a serbski superinten- 
dent). Jenož mało lĕt starši dyžli ja, 
njebĕchu woni tajcy „dostojni wujojo", ale 
skerje naju bratřa. Kajke wjesele, hdyž 
Korla z kuču po nas přijĕdźe! W  tutej wulkej 
swćjbje, ke kotrejž hišće ćeta Hana, sotra 
naju maćerje, słušeše, bĕchmy jara rady. 
Kak zrudne by hewak dźĕćatstwo bjez 
nana było! Swjate dny a prozdniny hroma- 
dźe přežiwichmy w Rakecach abo w Coko- 
wje, hdźež bĕchu sej Wirthec w lĕće 1926 
wjetše kubło kupili.

Prĕnje lĕta wuknješe Paul - tak myjemu 
prajachmy - w dwurjadowniskej Strožan- 
skej šuli. Po krćtkim wopyće gymnazijow 
we Wojerecach a Budyšinje, hdźež so jemu 
tak jara za Strožu styskaše, wroći so do 
Budyšina, a to na Krajnostawski wučerski 
seminar. Wobšĕrne kubłanje so jemu lubje- 
še. Zajimowaše so za serbstwo, wobdźĕli 
so na schadźowankach a bu tež sobustaw 
Maćicy Serbskeje. Po wuspĕšnym pruwo- 
wanju dosta mĕstnojako pomocny wučer 
wZarĕču. Bĕ rady wučer, ale chcyše so tola 
dale kubłać. Tak so za studij germanistiki, 
slawistiki, filozofije a teologije w Lipsku a

pozdźišo w Berlinje rozsudźi.
Tam zezna wuznamneho 
slawistu profesora Vasmera.
Zabĕraše so bćle a bole ze 
sorabistiku, a to wosebje 
z dialektami serbskeje rĕče.

W  semesterskich prozdni- 
nach, kotrež won w Rake- 
cach přežiwi - na to so ze 
sotru stajnje wjeselachmoj -, 
bĕ won z kolesom abo ma- 
łym motorskim po Łužicy po 
puću. Znaješe drje koždu 
wjes hač k Błotam. Hroma- 
dźeše słowa nastupajo dom, domjacnosć, 
ratarstwo, ptački. Při tutym dźĕle jemu 
bratr Gerhard husto pomhaše. Naprašo- 
wane dialekty so potom do kartow za- 
pisachu. Na přikład: čo. 45: Handtuch - 
twelka, trĕńo, trĕńe, trĕnišćo, t'alka, 
hantuch (wokoło Mužakowa), hantwal; 
čo. 82: Der Maulwurf - knot, gnot, škrot, 
kšet, škret.

W  cyłku bĕ to 91 kartow a ke koždej 
komentar. Te dźĕło ze zajimom wobkedźbo- 
wach a zeznach tak serbskorĕčny kraj. 
Pilneho wĕdomostneho dźĕła wuspĕch bĕ 
promocija k doktorej filozofije. W  lĕće 
1933 wuńdźe prĕni zwjazk „Beitrage zum 
sorbischen (wendischen) Sprachatlas". Do- 
kelž jako Serb na uniwersiće mĕstno k wu- 
čenju njedosta, wroći so won 1934 do 
Łužicy a skutkowaše jako wučer w Maleše- 
cach, Klukšu a Budyšinku. Tež w Budyšinje 
podawaše wyšim šulerjam hornich rja- 
downjow fakultatiwnu serbšćinu. To wĕzo 
trajne mĕstna njebĕchu.

W  lĕće 1936 přesydli so Paul Wirth z man- 
dźelskej do Kleinmachnowa pola Berlina. 
Tam namaka mĕstno jako wučer a mĕješe 
mćžnosć, dale wĕdomostnje jako sobu- 
staw akademije dźĕłać. Po pilnym dźĕle 
wuda won druhi zwjazk swojeje knihi.

Přebywajo hody 1938 we Łužicy jeho

mandźelska nahle ćežko schori 
a po zbožownym štyrilĕtnym 
mandźelstwje zemrĕ. Na to 
won w aprylu Berlin wopušći 
a poda so do Schneidemuhla 
(dźensa Piła) blisko polskeje 
hranicy. Tam dosta na wučer- 
skim wustawje mĕstno jako 
docent. Ja  dźĕch z nim a jeho 
dwulĕtnym synkom. W  swojej 
njesmĕrnej zrudobje so won 
do noweho powołanja a do 
dalšeho wĕdomostneho dźĕła 
zanuri. Zabĕraše so pak tež 

z polskej a ruskej literaturu. Tam a sem mi 
swoje přełožki basnjow do serbšćiny abo 
nĕmčiny přečita.

Pjeć kilometrow zdaleni wot polskeje 
hranicy dožiwichmy přihoty na wćjnu. 
Tehodla wopušćichmy srjedź awgusta 
mĕsto. Paul dojĕdźe ze synkom k staršimaj 
njeboh mandźelskeje do bliskosće mĕsta 
Kassel a ja wrććich so domoj. Hižo konc 
mĕsaca zwołachu jeho k wojakam, a to 
jako tołmačerja w lĕhwje za pćlskich a 
ruskich jatych. Kćnc lĕta 1942 dyrbješe na 
rańšu frontu. Štož tam dožiwi, jeho dušu 
njesmĕrnje poćežowaše. K temu přińdźe 
wulka starosć wo přichod synka, kotryž bĕ 
nĕtko pola nas w Rakecach. Stysknje 
čakachmy na jeho listy abo dowol. 1944 w 
Rumunskej zajaty, přińdźe won do lĕhwa 
w Ruskej. Krotki postrow dćstachmy po 
zakćnčenju wćjny, ale w februaru 1947 
dćńdźe zrudna powĕsć, zo bĕ Paul hižo 20. 
apryla 1946 tam w dalokej cuzbje, styskajo 
so za synkom a za domiznu, zemrĕł.

Mjeztym su so 60 lĕt minyłe. Myslu na 
jeho krotke žiwjenje połne dźĕła a sonow, 
połne bĕdy, zrudoby a tragiki. Dźakownje 
spominam na zbožowne dźĕćatstwo 
z nim, ale tež čas jeho hłubokeje zrudoby a 
dušineje tyšnosće bĕ za mnje wažny.

M a rk a  H errm an n o w a

V

P a w o ł W ir th  1 9 3 9

W irthec bu rska  sw ojba w  S troži 1916: s taršej ze  synam i (w o tlĕ w a) Korlu W  R a k e c a c a c h  1927: K řiža n e c  s o tře  M a r th e lk a  (p o zd ź iš o  dr. 
(p o zd ź išo  b u r w  C o k o w je ), P au lo m  (p o zd ź iš o  w u č e r  a  rĕ č e s p y tn ik ) a  C yžo w a) a  M a rk a  (p ozd źišo  H e rrm a n n o w a ) ze  sw o je j će tu  H anu  
G erh a rd o m  (p o zd ź išo  fa r a r  w  N je s w a č id le  a  se rb s k i s u p e rin te n d e n t) W irth e c  a  w u jo m aj P au lom  a  G erh a rd o m  W irth o m  (w o tiĕ w a)
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Vdclav Ptdcek 70 lĕt
We wjesce Bukovice w Broumovskim kraju 
w sewjernych Čechach je 9. julija woswje- 
ćił přećel Serbow Vaclav Ptaček swoje 70. 
narodniny. Wćn a jeho mandźelska Vlasta 
staj stawaj čĕskobratrskeje cyrkwje. 
We wjesce Tis maja wosadny dom a fara- 
rja; je to wotnožka cyrkwje w Hronovje. 
Zeznałsym Vaclava na serbskich cyrkwin- 
skich dnjach, na kotrež won z lĕta 1994 
hromadźe z fararjom Stradalom zTisa, 
nĕtko bydlacym w Očelicach, jĕzdźi. Lĕtsa 
bĕ to po wjele lĕtach prĕni raz, zo wobaj 
njebĕštaj mjez nami.

Narodźił je so Vaclav Ptaček we wosad- 
nym domje w Tisu, hdźež je tež do šule 
zastupił. Po 1945jeswćjba do Martinkovic 
ćahnyła a tam ratariła. Na gymnazij je 
jĕzdźiłdo Broumova.Z 18 lĕtami je započał 
dźĕłać na ratarskej šuli w Police nad Metuji 
a wosta tam 29 lĕt. Potom je 16 lĕt dołho 
hač k renće jako wodohospodar w tekstil- 
nej fabrice dźĕłał. Woženił je so hižo 20lĕt- 
ny zVlastu, z kotrejž ma dźowku Jitku. 
Dźensa je 14lĕtna wnučka Maruška dźĕdo- 
wy a wowcyny lubušk. W  lĕće 1961 je mło-

da swojba za staršeju kupiła dodźeržany 
tykowany domčk we wjesce Bukovice. Tćn 
su počasu dospołnje přetwarili na masiw- 
ny dom, a dokelž bĕše mać mjeztym sama, 
je tež Vaclav ze swćjbu do njeho zaćahnył.

Wospjet je mje Vaclav k sebi přeprosył. 
Tuž sym sej w septembru 2004 k njemu 
dojĕł. Bĕchu to jara rjane dny, na kotrež 
rady wrććo myslu. Za kćždy dźeń mĕješe 
wćn wobšĕrny program přihotowany. Smy 
pučowali po horinach blišeje wokoliny a 
smy wopytali mjez druhim Ratibořice, kiž 
wopisuje Božena Nĕmcova w swojim 
romanje „Babička", a Hradek u Nechanic, 
w kotrehož wokolinje wotmĕ so wažna 
bitwa prusko-rakuskeje wćjny 1866.

Za swoju starobu je Vaclav hišće jara 
hibićiwy a dźĕławy. Wjele je ze swojim aw- 
tom po puću, won rady fotografuje a so 
jara za stawizny zajimuje. Na łubi ma wob- 
šĕrny archiw, hdźež chowa nimo knihow 
tež techniske wĕcy, kaž stare gramofony, 
tačele a radija. W  přitwarku je sej zarjado- 
wał přikładnu dźĕłarnju. Centralne tepje- 
nje za domske je sam instalował. Za nje sej

V a c la v  P ta č e k  lo n i n a  s e rb s k im  c y rk w in -  
s k im  d n ju  w  B u k e c a c h  Foto: T. Malinkowa

kožde lĕto palne drjewo w lĕsu dźĕła.
Luby Vaclavje, přeju tebi hišće wjele 

rjanych lĕt hromadźe z twojej mandźelskej 
a swojbu. Wostań strowy a wjesoły. Bćh 
njech žohnuje twoje puće a twoje dźĕło.

H elm u t Gros

W Budyšinskej cyrkuti so twari

R e s ta w r a to rk a  S ig ru n  F re u n d  z  D o b ru š e  
p ři d ź ĕ le  Foće: A. Sureck

W  lĕće 2004 so naša cyrkej wotwonka wob- 
nowi, wĕža dćsta nowu hawbu a třeći zwon. 
Wjac hač 280 000 eurow to tehdy płaćeše. 
Po tajkim wulkim napinanju za našu mału 
wosadu chcychmy nĕšto lĕt wočaknyć, 
prjedy hač so Boži dom wotnutřka ponowi. 
Po wotrĕzkach chcychmy to w bĕhu dźesać 
lĕt zdokonjeć. Tak bĕ wotmyslene. Zańdźe- 
ne lĕto pak dyrbjachmy zwĕsćić, zo je hrib 
w cyrkwinych ławkach. Njezwosta ničo dru- 
he hač wšĕ ławki wutwarić a mĕsto drje- 
wjaneho špundowanja kłasć kamjentnu 
podłohu. Při tym storčichu dźĕłaćerjo na 
zajimawostku. 40 centimetrow pod špun- 
dowanjom namakachu wulke granitowe 
platy a dwaj metraj dołhu rynu. Rownišćo 
to njebĕ. Archeologojo na to tukaja, zo 
bĕchu so tu 1813 cyrkwinske drohoćinki 
schowali. Na tutym mĕstnje tehdy žane

ławki njebĕchu. Najskerje steješe tam 
tehdy spowĕdny stoł, kotryž je dźensa we 
wobsydstwje Budyskeho muzeja.

Přetwarzmĕje tež lĕpšiny za kemšerjow. 
Sedźo we ławkach budźeš nĕtko moc swo- 
jej noze zrunać. Přidatnje k normalnemu 
tepjenju zmĕjemy na sedłach kontaktowe 
tepjenje. Tute jenož tam wohrĕwa, hdźež 
nĕchtć sedźi.

Z małymi kročelemi su restawratorojo 
započeli w Přiwćičanskej patronatskej loži 
stare molby wobnowjeć. Tež na cyrkwin- 
skich ławkach so pod třomi worštami woli- 
joweje barby hišće wobrazy chowaja. Na

jednej łubi su hižo rjany wobraz profeta 
Hesekiela namakali a na jednym stołpje 
winowe lisćo a lĕtoličbu 1680. Barby su 
jara derje zdźeržane.

Budyšinska cyrkej je drohoćinka, kiž ma 
so zdźeržeć. To žada sej wopory wot wo- 
sady. 72 000 eurow ma nĕtčiše předewza- 
će płaćić. Dwĕ třećinje teho ma wosada 
zwjesć. Nadźijamy so, zo so nam to pora- 
dźi. Wjeselimy so, zo nas Budissa AG při 
dźĕłach tak derje podpĕruje. W  septembru 
chcemy w našej cyrkwi zaso kemše 
swjećić.

K urt Latka

N u třk o w n y  n a p o h la d  B u d y š in s k e je  c y rk w je  z a  č a s  n e tc iš ic h  d ź ĕ ło w : Ł a w k i su  w u tw a -  
r je n e , p o d ło h a  je  w o b n o w je n a , n a  s e w je rn e j łu b i a  n a  s to łp je  p o d  n im  n a m a k a c h u  so  
s ta re  m ń lb y  a  lĕ to lič b a  1 6 8 0 .
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Serbow wĕry přisporjerja wopominali

P ře d n o š o w a r  J a n  M a lin k  p r e z e n to w a š e  n a  d o łh e j  p a p je r ja n e j  r o l i  z  1 8 . lĕ ts to tk a  
ro d o p is  F re n c e le c  s w o jb y .

Kćnc smažnika, 29. 6., před runje 300 lĕta- 
mi wumrĕ w Budestecach Michał Frencel, 
kotrehož narowny kamjeń steji dźensa 
wobnowjeny w předrumnosći cyrkwje. 
Składnostnje rćčnicy zeńdže so w Božim 
domje na 70 ludźi, zo bychu na muža spo- 
minali, kotryž přez lĕtdźesatki wuwiće 
Serbam tak wažneje wosady postajowaše.

Zdypkom w 19.30 hodź. zaklinčachu 
zynki byrglow. Hudźbnemu postrowej při- 
zamkny so superintendent Malink z powi- 
tanjom. Na to spĕwaše so kĕrluš „Ja z cyłej 
dušu česć dam tebi". Byrnjež jenož třećina 
přitomnych Serbja byli, zaklinča spĕw we 
wobĕmaj rĕčomaj jenak mocnje. Njebĕ 
drje připad, zo jedna so wo misionski kĕr- 
luš. Frencel wšak bĕ horliwy prĕdar a dćsta 
přimjeno „Serbow wĕry přisporjer". Po 
psalmje a čitanju z Lista na Hebrejskich 
sćĕhowaše dalši misionski kĕrluš, w ko- 
trymž rĕka: „Ach, bĕžeć słowu daj mjez 
nami a swĕćić wšudźom w čistej jasnosći." 
Wo tajki puć Božeho słowa do serbskich 
wutrobow bĕ so Frencel lĕtdźesatki prćco- 
wał. Ale při wšĕm duchownym zastojn-

B u d e s te č a n s k i c y rk w in s k i c h o r  p o d  n a w o -  
dom  k a n to rk i D orte  R iechen w o b ru b i sw ja- 
to čn o sć  z  k ĕ rlu š e m i w  s e rb s k e j a  n ĕ m s k e j
rĕ č i. Foće: E. Sprigade

stwje bĕ tež swĕrny nan a mandźelski. 
Superintendent Malink předstaji jeho w prĕ- 
nim dźĕlu swojeho přednoška pod tutym - 
swojbnym - aspektom. Skedźbni na čĕski 
pochad Frencela a z teho rezultowace 
wliwy na jeho rĕč a narodny angažement. 
Zadźiwany šukot wuwabi informacija, zo 
bĕ Hana-Marja DonateczŁupoje, z kotrejž 
so Frencel 1652 woženi, jako njewjesta 
hakle štyrnaće a poł lĕta stara. Z njej spło- 
dźi Frencel wjesołu šwitu dźĕći, wo ko- 
trychž sam basni: „Šĕsć synow, šĕsć dźow- 
kow: njej' to dar Boži? / Zo wšitke su žiwe, 
wjetši je zboži." Hladajo na ličbu potomni- 
kow w prĕnjej generaciji mohł so rozsahły 
rodopis wočakować. A tajki rĕčnik tež 
prezentowaše - na dołhej papjerjanej rćli 
z 18. lĕtstotka.

Na to wustupi cyrkwinski chor. Jako 
hudźbnje aktiwny dźĕl wosady tworješe 
wćn serbsce a nĕmsce spĕwajo dobry 
přewod k druhemu dźĕlej přednoška. 
W  nim zbliži superintendent Malink při- 
tomnym skutkowanje Frencela za swoju 
wosadu. Mjez druhim wuzbĕhny ponowje- 
nje wołtarnišća a dupy. Wo poslednjej na- 
pisa Frencel prĕdowanje, kotrež je jako 
wobšĕrna dwurĕčna kniha tež w ćišću wu- 
šła. Zajimawy bĕ připosłucharstwu dalši 
wosud dupy. Tuta so 1807 z cyrkwje zhubi.

Wokoło 1900 so wo njej pisaše, zo steješe 
tehdy wfarskim haće. Wućahnywši ju z nje- 
ho přepodachu starožitnostku Budyskemu 
mĕšćanskemu muzejej. Přeswĕdčiwje doku- 
mentowaše přednošowar prćcu Frencela tež 
wo duchowno-dušiny natwar wosady.

Po dalšim wustupje chora porĕča Ma- 
link wo narodnym skutkowanju w Bĕčicach 
rodźeneho duchowneho. Při tym wuzbĕhny 
jeho wojowanje wo ćišć serbskich nabož- 
nych knihow a jeho wustupowanje w zmy- 
sle słowjanskeje wzajomnosće, njezabywa- 
jo jeho swĕtne basnjenje. Hłowna zasłužba 
Frencela je bjezdwĕla wudaće Noweho za- 
konja w lĕće 1706, kotryž sam w rukomaj 
pomĕć jemu hižo spožčene njebĕ.

Wuwjedźenjam přizamkny so znowa 
chor, na čož porĕča předsyda Maćicy Serb- 
skeje Mĕrćin Volkel. Wćn podšmorny, zo 
bĕ Frencel w jednej wosobje swĕdomity 
dušepastyr, horliwy narodowc a wulki hu- 
manistiski duch. Swoje mysle zakćnči z prćst- 
wu, zo mĕło so w ruskich archiwach za do- 
kumentami a knihami Frencela slĕdźić, ko- 
trež bĕ tutćn tehdyšemu carjej sposrĕdkował.

Po zhromadnej modlitwje a požohnowa- 
nju zakćnči so zarjadowanje za muža, bjez- 
dwĕla hodneho wĕčneho wopomnjeća, 
z dostojnje wuspĕwanej narodnej hymnu.

Fabian  K aulfiirs t

Serbske spĕwy za dujerjow
Pozawnowe misionstwo ma w ewangelskej 
cyrkwi dołhu tradiciju. Dujerjo pak njemĕ- 
jachu dotal notowy material ze serbskimi 
ludowymi spĕwami. Tuž so hižo před lĕta- 
mi na Serbske ewangelske towarstwo 
prćstwa staji, zo by so towarstwo wo tajki 
notowy material postarało. Pjatk, 23. juni- 
ja, bĕ nĕtk tak daloko. Jednaćelka Ludo- 
weho nakładnistwa Domowina, knjeni 
Marka Maćijowa, přepoda prĕnjej eksem- 
plaraj zešiwka „Serbske spĕwy za dujerjow" 
kantorej Michałskeje wosady, knjezej

Dannyjej Schmidtej, a 
předsydźe Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa, 
knjezej Mĕrćinej Wirthej. 
Serbski superintendent Jan 
Malink bĕ 19 spĕwow, mjez 
nimi dwaj kĕrlušej fararja 
Jana Kiliana, wubrał a kan- 
tor Schmidt je sadźby skom- 
ponował. Zešiwk je w Smo- 
lerjec kniharni za 7,90 
eurow na předań. Pozaw-

nowe chćry w našich serb- 
skich ewangelskich wosa- 
dach mćžeja so tež pola 
Serbskeho ewangelskeho 
towarstwa naprašować. 
Nadźijamy so, zo w přicho- 
dźe na cyrkwinskich swje- 
dźenjach w našich wosa- 
dach husto tež serbske spĕ- 
wy zaklinča. Serbja we wo- 
sadach mĕli swojich kanto- 
row na nowy zešiwk skedźb- 
nić a sej tež serbske spĕwy 
wot swojich dujerjow přeć.

M ĕrć in  W irth



10 awgust 2006 Pomhaj Boh

Mĕli křesćenjo zaso sabat sujećić?
„N jedźelu  so n jed źĕ ła !" -  Tak słyšim y přeco zaso w  našich cyrkw jach . Ale  
čehodla so potom  horce rozestajenja wo njedźelnišim dźĕle stajnje zaso jewja?  
N jem ćźe  cyrkej sw oje m ĕnjen je jasn je  dosć w o p o dsta tn ić  a w  tow aršnosći 
přesadźić? Kak je  porno tem u  m ožno, zo  w  Israelu  na sab aće  n im a le  žane  
a w ta  na d rohach  n jew uh ladam y a zo w šitcy w  ćišinje w otpoču ja?  Sto je  
rozdźĕl m jez n jedźelu  a sabatom ? Doskončne w o tm o łw y  n jebudu a n jem ožu  
w  slĕdowacym  nastaw ku  poskićeć, skerje chcyła č ita rk i a č ita rjo w  pohnuw ać  
k rozestajenju z teologiskim  problem om .

B a ris  S c h a tz , S a b a to w e  p o ž o h n o w a n je

Wotpočink na sedmym dnju
Wšitcy znajemy prĕnju podawiznu biblije: 
stworjenje swĕta. Wosebje w (zapado)kře- 
sćanskej tradiciji so stworjenje swĕta husto 
jenož jako šĕsćdnjowski podawk widźi: 
Bćh stwori zemju, rostliny, zwĕrinu a čło- 
wjekow wot pondźele hač do soboty. Z tym 
bĕ wšitko hotowe a dokćnčene.

Zo pak słuša k stworjenju swĕta tež wot- 
počnjenje na sedmym dnju, so husto přewi- 
dźi: Cłowjek njeje krona a cil stwćrby - ale 
wotpočnjenje. Kak mćžemy to potwjerdźić 
a kotre wuskutki ma tute dopćznaće za 
naše žiwjenje?

Wot prĕnjeho do šesteho dnja je Bćh 
swoje stworjene wĕcy a žiwochi požohno- 
wał. Posledni, to rĕka sedmy dźeń, pak 
žohnuje o swjeći (1 Mćjz 2,3)! Z tym so 
wažnosć dnja wuzbĕhuje. Boha njesmĕmy 
tužjenožjako „Boha stworjenja" widžeć, 
ale težjako „Boha wotpočinka". Za čłowje- 
kow, kotřiž su k bćjskej podobnosći stwo- 
rjeni (1 Mćjz 1,27), rĕka to, zo njedyrbja 
njesprćcniwje dźĕłać, tworić a roboćić, ale 
zo maja tež, kaž Bćh, na wĕstym dnju wot- 
počnyć.

Kotry dźeń pak je mĕnjeny? Naša nje- 
dźela? Nĕ. Njebĕto njedźela, kotružje Bćh 
swjećił, ale sobota. Židowski kalender liči 
sobotu jako sedmy a posledni dźeń, a nic

njedźelu. W  1 Mćjz 2,3 steji za zakončenje 
Božeho stworjenja hebrejski werb „šbt" 
(„zakćnčić") a samo w našim serbskim sło- 
wje „sobota" je so hebrejske „zakćnčenje" 
zdźeržało, štož widźimy na samsnych 
konsonantach „sbt".

Swjećić sabat abo swjaty dźeń?
Dalši tekst, kotryž so husto w argumen- 
taciji cyrkwjow přećiwo njedźelnišemu dźĕ- 
łu wužiwa, je dźesać Božich kaznjow. Třeća 
kazń rĕka po Lutherowym katechizmje: „Ty 
dyrbiš swjaty dźeń swjećić." Hdyž pak 
hladamy do hebrejskeje biblije (2 Mćjz 
20,8-11; 5 Mćjz 5,12-15), njesteji tam 
„swjaty dźeń", ale „sabat"! Dyrbimy wonu 
třeću kaznju chutnje a posłownje (kaž 
wšitke druhe) brać a sabat swjećić? Abo 
tola radšo alegoriski woznam „swjateho 
dnja" wuzbĕhnyć?

Wobhladajmy sej poćahJezusa ksaba- 
tej: Tradicionelnje je cyrkej Jezusowe pře- 
stupjenja na sabaće tak wułožowała, zo je 
Jezus sabat wotstronił. To pak w bibliji 
nihdźe njesteji. Snano wšak chcyše Jezus 
ze swojimi přestupjenjemi na mesianiski 
sabat pokazać, kiž je z nim přišoł a na 
kotrymž je wšitko hinak (Lk 4,16-21). Jezus 
potajkim njeje zwuraznił, zo dyrbi so sabat 
dospołnje wotstronić.

Hač do kćnca pjateho lĕtstotka po 
Chrystusu su křesćenjo we wjele kćnčinach 
tuž wobaj dnjej, sabat o njedźelu, swjećili. 
Hakle počasu, z rosćacym zdalowanjom wot 
źidowstwa, so sabat wjace njeswjećeše.

Sabat -  wotpočink 
Njedźela  -  nowy spočatk

Rĕka to nĕtko za nas, zo dyrbimy zaso 
sabat swjećić? Prjedy hač so tutemu praše- 
nju wĕnujemy, wobhladajmy sej skrćtka 
hišće wuwiće našeje njedźele. Njedźela bĕ 
a je tež hišće po židowskim a křesćanskim 
ličenju prĕni dźeń tydźenja. Chrystus bĕ z 
rowa stanył: Nowy spočatk a žiwjenje bĕ- 
štej datej. Na njedźeli je naš smĕr pohlad- 
njenja tuž skerje doprĕdka, do přichoda. 
Porno temu so na sabaće na stworjenje 
swĕta spomina, a smĕr pohladnjenja je 
skerje wrććo, do zašłosće.

To rĕka, zo njemćžemy sabatny mĕr a 
wotpočink, kaž je wćn w bibliji zapisany, 
jednorje tak na njedźelu přenjesć, dokelž je 
teologiski woznam dnjow dospołnje hinaši.

M a r c  C h a g a ll , M o jz a s  p ř ij im u je  z  B o že je  
ru k i t a f l i  z  d ž e s a ć  k a z n je m i. W  tře ć e j k a z n i  
r ĕ k a , z o  m a m y  s a b a t  s w je ć ić . Foće: archiw

Bjez wotpočinka 
njeje noweho spočatka

Što pak rĕka to nĕtko za nas? Dyrbimy 
njedźelu zaso dźĕłać a mĕsto teho sabat 
swjećić?To drje njeby prawje było. Njedźe- 
lu mamy jako wosebity dźeń bjez dźĕła 
wobchować, na kotrymž so nad zrowasta- 
njenjom Chrystusa wjeselimy, Boha chwa- 
limy a radosć noweho spočatka w swćjbje 
abo z přećelemi žiwi smy.

Wĕdomje pak mamy sej być, zo njeje 
nowy spočatk bjez wotpočnjenja možny. 
Kćždy čłowjek, zwĕrina, haj, cyła přiroda a 
samo Bćh trjebaja wotpočink. Hač dyrbi 
to nĕtko runje na soboće być, drje njemć- 
žemy jednorje tak postajić, ale na kćždy 
pad mamy sej wĕdomje časy wotpočinka 
předewzać, snano samo přez sabatowe 
lĕto, w kotrymž wot wšĕdneho dźĕła a dnja 
wotpočujemy. Tež přiroda, wosebje wot 
bura wobdźĕłane pola, trjebaja tutćn sa- 
batowy wotpočink. Naši prjedownicy to 
wĕdźachu a samo w bibliji so wo tym pisa.

Kćždy a kožda z nas ma tuž nadawk, 
swćjski puć mjez wotpočinkom sabata a 
radostnym nowym spočatkom njedźele na- 
makać. Snano tež w našich cyrkwjach a 
wosadach raz wo sabaće a njedźeli rozmy- 
slujemy a dobry puć, kiž wobĕmaj wotpowĕ- 
duje, namakamy. Jad w iga  M alinkec

Stož chce so dale z tu te j p rob lem atiku  
zabĕrać, tem u doporuču  slĕdowace knihi 
a teksty:
Moltmann, J. (1985), Gott in der Schdpfung. 
Okologische Schdpfungslehre;
Barth, K. (1957), Die Lehre von der Schop- 
fung: Kirchliche Dogmatik I II /1, 240-258; 
Rosenzweig, F. (1988), Der Stern der Erlo- 
sung.
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Njepisany kapitl w chronice
Serbske slĕdy w Dubčanskej wosadźe lĕdma přeslĕdźene

Hišće dźensa leži won wšĕdnje na wołtarju. 
Stajnje je wotewrjeny. Kćždy mćže w nim 
serbski a paralelnje ktemu nĕmski tekst 
čitać. Nowy zakoń, do serbšćiny přełoženy 
wo Michała Frencela z Budestec a 1706 
wot Michała Hartmanna wZitawje ćišća- 
ny, słuša k pokładam w Dubčanskej cyrkwi 
swj. Jurja.

Před 300 lĕtami je kniha jako dar sem 
přišła. Catharina von Gersdorf da ju tehdy 
wšĕm serbskim ewangelskim wosadam 
w Hornjej Łužicy wudźĕleć. „17 wsow słu- 
šeše tehdy k našej wosadźe", praji chronist 
Erich Schulze. Dubc ma słowjanske korje- 
nje. Na to pokazuje hižo wjesne mjeno. 
Hišće dźensa rostu we wsy duby. Nĕkotre 
z nich maja swoje wosebite mjeno. Na łu- 
kach steji Taborski dub, na nawsy Molt- 
kowy dub a při kĕrchowskej muri Luthe- 
rowy dub. Wjele ležownostnych mjenow je 
słowjanskeho pochada, na přikład ,Brie- 
senteich' (Brĕzynski hat, wot brĕzy) abo 
,Luch' (bahno, wot bahnoweje łuki). Hišće 
dźensa rĕkaja w Dubcu nĕkotre swojby 
Noatsch, Biele, Miethe, Mietho, Noack, 
Brunsch. Wjele wjac njeje znate wo sło- 
wjanskich korjenjach. „Wĕmy jenož mało 
wo serbskej zašłosći. Ta je lĕdma přeslĕ- 
dźena", praji Erich Schulze, kižzbĕra jako 
předsyda cyrkwinskeho předstejićerstwa 
dokładnje a pilnje fakty wo stawiznach 
wosady. „Dotal njeje so nichtć prawje 
procował, za tym serbskim slĕdźić." Hač 
do lĕta 1660 saha wosadny register wroćo. 
W  nim je Erich Schulze tćjšto serbskich 
mjenow našoł.

Jako serbske płaćachu w Dubčanskej 
wosadźe hišće w 19. lĕtstotku wsy Stary 
Lubolń (Altliebel), Štyri Duby (Viereichen), 
Mochołc (Mocholz), Hora (Berg), Zamosty 
(Zweibruck) a Napadź (Nappatsch). Wo- 
bydlerjo chodźachu do Dubca kemši. „Po 
wšĕm zdaću je farar stajnje dwoje kemše 
swjećił - nĕmske a serbske", praji chronist.

E ric h  S c h u lz e  z  D u b c a  -  b y w š i k r a jn y  
r a d a , s y n o d a ia  k ra jn e je  synod y, p ře d s y d a  
c y rk w in s k e h o  p ř e d s te j ić e r s tw a ,  w je s n y  
c h ro n is t ... Fota: A. Kirschke

Serbske su tež hustodosć předmjena 
w cyrkwinskich knihach. Citać mćžeš tu 
mjena kaž Ortha, Hilzia, Marocha, Hana, 
Matz, Jan a Jurij. Po lĕće 1858 so wone 
pak dale a bćle zhubjachu. Tehdy, tak roz- 
prawja Dubčanska wosadna chronika, bu 
šĕsć serbskich wsow z cyłkownje 381 du- 
šemi do susodneje serbskeje Rychwałd- 
skeje wosady wufarowane. „W  Dubcu 
zasta serbske prĕdowanje 1857, po tym zo 
bĕchu Dubc a bliše wsy nimale dospołnje 
přenĕmčene", pisa Arnošt Muka w swojej 
znatej „Statistice Łužiskich Serbow". 
W  Dubcu, tak wćn rozprawja, bĕ so „naj- 
skeršo w nowišim času" 16 Serbow zasy- 
dliło. Hančikec swćjba rĕčeše doma serb- 
sce. Tež w druhich wsach zwĕsći Muka 
jednotliwych Serbow, a to „w nawječor- 
nych wjace hač w narańšich". Muka chwa- 
leše nĕmskeho fararja, kiž tehdy w Dubcu 
skutkowaše. Tutćn farar bĕ „přećiwo

W o łt a r  w  D u b č a n s k e j c y rk w i

Serbam přečelnišo zmysleny hač tam a 
sem serbski w Serbach". Z wosadneje 
chroniki zhonimy, zo rĕkaše tehdyši farar 
Friedrich Gotthardt Hirche. Wćn bĕ prĕni 
ryzy nĕmski farar w Dubcu a skutkowaše 
tu wot 1858 do 1895.

Po Mukowej statistice bĕ w Dubcu w lĕ- 
će 1884 dokładnje 20 Serbow a 1 097 
Nĕmcow žiwe. Tež w tehdyšich wosadnych 
wsach Nowy Lubolń (Neuliebel), Delnje 
Brusy (Niederprauske), Hamoršć (Ham- 
merstadt) a Lipa (Linda), Werda, Rĕčicy 
(Rietschen) a w třoch dalšich wsach by- 
dleše wjele wjac Nĕmcow hač Serbow. 
Hinaša bĕ situacija we wufarowanych 
wsach. W  Starym Lubolnju z Napadźu na- 
liči Muka 126 Serbow a dwanaće 
Nĕmcow. W  Mochołcu bydleše 133 
Serbow a sydom Nĕmcow a w Štyrjoch 
Dubach ze Zamostami 120 Serbow a pjeć 
Nĕmcow. Zajimawe je, zo so Mukowa

N a  w o łta r ju  D u b č a n s k e je  c y rk w je  le ž ite j 
s ta jn je  d w ĕ  k n ize  -  n ĕ m s k a  b ib lija  z  lĕ ta  
1 6 6 5  a  n ĕ m s k o -s e rb s k i N o w y  z a k o ń  w o t  
M ic h a ła  F re n c e la  z  lĕ ta  1 7 0 6 .

statistika z lĕta 1884 jasnje rozeznawa wot 
oficialnych ličbow z lĕta 1880. „Samo w 
namjeznych serbskich wsach Št. Dubach, 
St. Lubolnju a Napadźi knježi mjez Serbami 
dobry wćtčinski duch, kiž mćhł druhim 
namjeznym wsam z přikładom być", pisaše 
Muka. Tež serbska drasta so tu nošeše. W  
Starym Lubolnju chodźachu wšitke žony w 
serbskich kapičkach. Ludowe wašnja 
bĕchu hišće hłuboko zakotwjene, kaž 
Muka rozprawja: „Na Mochołcu bĕ 
wokoło 1850 mudra žona ,slepa Hana', 
kotraž chorych chorosće hoješe a za nĕšto 
kroškow wšelake zela předawaše. Wona 
bĕ jara wuwołana a mĕješe wulki přiwisk."

Dźensa w Dubcu a wokolinje lĕdma 
hišće nĕšto na serbske korjenje dopomina. 
„W  diskusijach to žanu wulku rćlu njehra- 
je, dokelž nichtć wjac serbskeho pochada 
njeje", praji Erich Schulze. „Njeje tež tak, zo 
by so te serbske jako wulka hćdnota a 
pokład wobhladowało." Poprawom, tak 
mĕni wćn zamysleny, mĕło runje to kul- 
tura być - hordosć na herbstwo, hordosć 
na stawizniske korjenje. Maja drje w Dubcu 
domizniske towarstwo, ale tam so dotal 
přemało ze stawiznami zabĕraja. To ma so 
bćrze zmĕnić. Erich Schulze chce młodych 
ludźi zapřijeć. Z česćownosću listuje wćn 
w Frencelowym Nowym zakonju. Chribjet 
knihi je hižo krjechki. 300 lĕt stara kniha 
by so dyrbjała nuznje restawrować. Tež wo 
to chce so Erich Schulze starać: „Budu za 
nju knižne kmotřistwo namjetować."

A ndreas Kirschke

Daubitz
Dubc

Gemeinde Rietschen
Gmjena Rĕčicy

1 Niederschlesischer Oberlausitzkreis



M o d e le  w o t b a g r o w a n y c h  c y r k w jo w  
w  n o w y m  w u s ta je n iš ć u  w  c y rk w i w  N o -  
w ym  R o g o w je  p o la  B a rš ć a  Foto: H. Adam

Nowy Rogow. Klĕtušemu dnjej wotbagrowa- 
nych wsow 11. junija wotewrĕ so w Božim do- 
mje w Nowym Rogowje cyrkwinski informaciski 
a zetkawanski centrum. Wustajeńca je zarja- 
dowana w hornim poschodźe cyrkwje a dopo- 
mina na 25 zničenych Božich domow a dwĕ na 
druhe mĕstno přewjezenej cyrkwi we łužiskim 
brunicowym rewĕrje a na jich nĕhdyše wosady. 
Mjez druhim su tu widźeć z drjewa natwarjene 
modele wšitkich potrjechenych Božich domow. 
Fota, filmy a dalše časowe dokumenty rozpra- 
wjeja wo jich wosudźe a wo dćńće ludźi, kiž 
dyrbjachu swoju domiznu wopušćić. Wustajeń- 
ca tež na to skedźbni, zo bĕchu mnozy wosadni 
wotbagrowanych wosadow Serbja.

Berlin. Pod napismom „W as gehen uns die 
Wenden an" wozjewi braniborski ewangelski 
tydźenik „die Kirche" w swojim wudaću wot 
25. junija čitarski dopis fararja n. w. Klausa 
Lischewskeho z Wĕtošowa. Awtor wupraji tam 
mĕnjenje, zo by braniborska cyrkej dyrbjała 
znajmjeńša poł farskeho mĕstna za Serbow 
wutworić a płaćić. Dale wćn kritizuje, zo njeza- 
rjaduje cyrkej ani jednu njedźelnišu kolektu
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w swojich wosadach, kotrejež wunošk by so za 
serbske dźĕło přewostajił. Je  skončnje načasu, 
tak sej farar Lischewsky žada, zo braniborska 
cyrkej swoje dotalne nastajenje zmĕni a 
Serbow financielnje podpĕra.

Hodźij. Na dnju Pĕtra a Pawoła, 29. junija, 
podachu so šulerjo Hušćanskeje ewangelskeje 
srjedžneje šule z wosadnym fararjom Gerdom 
Freyjom a nĕkotrymi wučerjemi pĕši do Ho- 
dźija. Tam swjećachu w cyrkwi, kiž je po Pĕtrje 
a Pawole pomjenowana, z fararjom Freyjom a 
dalšimi duchownymi Božu słužbu. Podobny 
dźeń za Hušćanskich šulerjow bĕ so tež hižo 
loni 29. junija w Hodźiju wotmĕł.

Berlin/Lipsk/Budyšin. Před serbskim cyrk- 
winskim dnjom je so lĕtsa w nĕmskich medi- 
jach wosebje wjele wo tutym podawku pisało. 
„Sachsische Zeitung" a „die Kirche" wozje- 
wištej interview z předsydu SET Mĕrćinom 
W irthom a „Sachsische Zeitung" nimo teho 
interview ze sup. Janom  Malinkom a přinošk 
wo fararju W jacław je Warichiusu a jeho 
prĕnjej hornjoserbskej knize. Tež sakska 
nowina „ d er  S o n n t a g "  a internetowa strona 
sakskeje krajneje cyrkwje wozjewištej 
wobšĕrnej přinoškaj wo ewangelskich Serbach 
a jich zeńdźenju. Po cyrkwinskim dnju bĕ roz- 
prawnistwo w serbskich a w nĕmskich medi- 
jach tehorunje dosć wobšĕrne.

Depsk. 2. julija, na njedźeli serbskeho cyrk- 
winskeho dnja w Hodźiju, swjećeše nimale 50 
kemšerjow z prĕdarjom n. w. Jurom Frahno- 
wom z Picnja w Depšćanskej cyrkwi delnjo- 
serbske kemše. Po tym wotmĕ so hnydom w 
Božim domje tradicioneine kofejpiće.

Praha. Dnja 6. julija, na dnju rćčnicy smjerće 
magistra Jana Husa, zarjadowa Čĕskosłowak- 
ska husitska cyrkej w Betlehemskej kapale 
w Praskim Starym mĕsće wopomnjensku Božu 
słužbu. Wobdźĕlichu so wšitcy biskopja a 
wulka ličba duchownych. Zhromadźiznu 
postrowichu tež zastupnicy druhich cyrkwjow 
kaž tež ministerski předsyda J. Paroubek.

Dary
Wjunijuje so dariłoza Pomhaj Boh 50 eurow, 30 
eurow a 25 eurow. Boh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před dwĕsćĕ lĕtami, 12.8.1806, narodźi so 
farar Hanzo Kozlik w Lejnje pola Wojerec. 
W ćn  pochadźeše z burskeje swćjby, jeho nan 
Juro Kozlik bĕ połlenk (połkubler). Na gymnazij 
chodźeše do Budyšina, teologiju studowaše w 
Halle. 1835 sta so z archidiakonom (druhim 
fararjom) wZłym Komorowje.Telezastojnstwo 
wukonješe 43 lĕt, doniž so 1878 na wumĕnk 
njepoda - jako posledni serbski duchowny 
Złokomorowskeje wosady. 1887 won w Złym 
Komorowje zemrĕ. Hanzo Kćzlik bĕ dwojce 
ženjeny, po zdaću wobaj razaj ze Serbowku. 
Prĕnja mandźelska bĕ pjekarska dźowka z Wo-

awgust 2006 Pomhaj Boh

jerec, druha burska dźowka z Woškowa pola 
Stareje Darbnje. Jako wumĕnkar zastupi 1880 
do Maćicy Serbskeje a wosta hač do smjerće 
z jeje sobustawom. Tehorunja jako wumĕnkar 
swjećeše w Złym Komorowje, hdźež mĕjachu 
po nim jenož hišće nĕmskich duchownych, 
hišće chwilu serbske kemše. Arnošt Muka jeho 
na swojich pućowanjach po Łužicy rady wopy- 
towaše a wažeše sej jeho jako „staruškeho 
swĕrneho wotčinca". Hanzo Kozlik bĕ słowjan- 
sce zmysleny a tutu zmyslenosć tež w swojbje 
a zwonka njeje pĕstowaše. Jeho syn Jan  Kozlik 
(1840-1903) wupućowa w młodych lĕtach do 
Serbiskeje, wobdźĕli so na wuswobodźerskej 
wćjnje Južnych Serbow přećiwo Turkam a dźĕ- 
łaše potom jako wyši kralowski inženjer. Rĕ- 
kaše tam Jan  Kozlić a zemrĕ wysoko česćeny 
63lĕtny w Serbiskej.

Přeprošujemy
06.08. 8. n jed źelap o  swjatej Trojicy
10.00 kemše w Budyšinje w M ichałskej 

z kem šem i za dźĕći (sup. M alink)

27.08. 11. njedźela po swjatej Trojicy
12.00 nu trn o sć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M ałink)

03.09. 12. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kem še z Božim w otkazanjom

w Budyšinje w M ichałskej z kemše- 
mi za dźĕći (sup. M alink)

12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. M alink)
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